Curriculum Vitae

Personal details

Name



Inge Ringelé

Address


Witte de Withlaan 15 - 2341  SP Oegstgeest

Telephone


+31-(0)71-515 33 84

Mobile phone


+31-(0)6-20720146

e-mail



ringele-t@telfort.nl


Place and date of birth

2 April 1968, Louvain (Belgium)

Marital status


married, two children

Education and qualifications

· Artesis Hogeschool Antwerp – Master translating Interpreting English-French-Italian (2012) thesis not yet approved

· Workshop Medical Translation Lessius Hogeschool Antwerp (B), by Medilingua (2007)

· Specialisation course legal translation Chris Odijk (2007) finished

· Bachelor’s Degree Translator English-Dutch-English at the Hogeschool West-Nederland, The Hague (2006)

· Registration as a sworn translator at the Justice Court in The Hague. (11/2006)

· Registration as a sworn translator for English, Italian and Dutch at the Criminal Court in Rome (1997)

· Bachelor’s degree in Public Relations obtained at the HIPRO Institute in Brussels in July 1990

· Diploma of Secondary School Education with a certificate permitting university study (June 1986) Paridaens Institute, Louvain (Belgium) 



Command of languages

Dutch

native speaker

English
“Certificate in Spoken English for Industry and Commerce” awarded by the Board of Examiners of the London Chamber of Commerce in 1989.

“British Proficiency Certificate” awarded by the British Council in Brussels in June 1992 

Italian 
Specialisation in “Discussion and reporting” awarded in July 1990 by the CLT (part of the University of Louvain)

Diploma “Corso Superiore di Italiano per Stranieri” awarded in January 1991 

at the Dante Alighieri Institute in Rome 

I worked and lived in Rome for five years.

French

thorough knowledge, studied for eight years at school in Belgium as second

language

German
“Kleines Deutsches Sprachdiplom” awarded at the Goethe Institute in

Rome in June 1996

Computer programmes

Working experience: Word, Excel, Access, Lotus Organizer, Wordfast, Trados SDLX 2007

Working experience

2004- up to now:
freelance translator in various fields (medical and financial texts, by-laws, 


brochures, psychological reports, etc.) 

2002- 2004:
the NIMR – the Netherlands Institute for Metal Research – Translating


from Dutch into English and editing articles for their internal Newsletter

1999-2002:
team secretary at Oxfam The Netherlands for Nicaragua and Haiti

1993 - 1998: 
various freelance translations especially from Italian into Dutch and 


vice versa and from English into Dutch and vice versa
1995-1998: 
translator at I.F.F. S.p.A. (Rome-Italy) – an international construction 

company –  translations from Italian into German and vice versa of technical texts, correspondence and contracts. I also accompanied the manager on business trips to Germany as an interpreter 

1993-1995: 
translator at S.T.A.E.R. S.r.l. (Rome-Italy) – a telecommunication company 


supplier of Siemens and SNAM (the Italian gas distribution company)  


Italian – English – Italian of handbooks concerning control systems of 


gas pipelines and the related hardware and software
1991-1993: 
Translation of correspondence French – Italian and Dutch – Italian – Dutch at the international law firm Price & Partners in Brussels

References are available on request

Combination of languages and specialisms

English – Dutch - English

· General 

· Financial 

· Technical, esp. telecommunications (see working experience) 

· Medical

· Sailing

Italian – Dutch - Italian

· General 

· Financial 

· Technical, esp. telecommunications (see working experience) 

· Medical

